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Abstract

The study deals with what is believed to be a point of disagreement between
English and Arabic, i.e., the semantic range of some media verbs. In fact, one of
the general problems found between languages is the disparity in the semantic
range among the vocabularies of one language and their counterparts in another
language. That is, generally speaking, any vocabulary in one language has a set of
lexical senses listed under its entry in the dictionary. Some of these senses may be
shared with its counterpart vocabulary in the other language, whereas the other
senses could be particular to that vocabulary and not available to its counterpart
vocabulary. This is true for both English and Arabic. The error that many
translators commit especially in the beginners level is that these translators, who
may be not fully acquainted with the semantic range of the counterparts of
vocabularies, may mistakenly use one sense in their translations instead of another
or generalize one sense to the others.The current study investigates the semantic
range of only some of the media verbs in English and Arabic since it is not
possible to deal with all the verbs of the media in a single study. The study deals
with some of the most common verbs that recur in the media of English and
Arabic. The main problem of the study is that some translators and foreign learners
of both languages attempt, in their use of these media verbs, to mistakenly
generalize one sense, especially the most familiar to them, and misuse it where
some other senses should be wused. The result is mistranslation and
misunderstanding between interlocutors, or sometimes a complete communication
failure. The study holds that there are differences in the semantic range of the
investigated verbs in English and Arabic and aims to enlighten the reader with the
semantic range of these verbs in general and the differences found in this semantic
range among the verbs in particular.The study consists of three sections the first is
an introduction for the subject. The second section is the theoretical part of the
study and incorporates two subsections. The first one embodies the selected
English media verbs, whereas the second deals with the Arabic media verbs. The
third section is the practical part of the study. It consists of two tests in the form of
tables the first of which is for English verbs and the second is for Arabic ones. The
tests are given at first to a group of translators at the beginners’ level in order to
provide their translations, then the tests with the translations are submitted to a set
of professional translators for evaluation and providing their ones. Afterwards, an
analytic discussion is conducted after each test to find out the similarities and
differences between English and Arabic media verbs as far as the semantic range is
concerned. The study arrives at a number of findings the main of which are that
there are no English and Arabic media verbs which are identical counterparts in
their semantic range, and that especially the translators of the beginners’ level have
the problem of generalizing certain senses to the others.
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\. Introduction

In fact, it is well known that the languages used by mankind differ from each
other in different aspects. There are no two languages that are completely identical
in all their linguistic levels. This difference among languages is mainly of cultural
source since every language reflects the special culture of the community in which
it is used (Goddard,Y:-:°:Ye). Such a difference may imply problems in
communication among language users of different communities which may occur
even after learning the intended foreign language. In fact, learning a language
without getting acquainted with the culture of its community may result in
misunderstanding or even a failure in communication. That is because, in such a
case, the foreign learner, due to the impact of the mother tongue, would mistakenly
endeavor to apply the linguistic patterns of the mother tongue to the foreign
language. Such an application would not be devoid of problems.

Semantics is one of the linguistic levels which, like other levels, may be subject
to discrepancies among languages because of belonging to different communities
and cultures. The present study attempts to shed light on one of these semantic
discrepancies found between English and Arabic. That is, the difference in the
semantic range of some verbs commonly used in the media.

Regarding the problem of the study, the researcher believes that what is
nowadays called the language of the media is a widely used sort of formal
language in the present time which is the age of revolution in telecommunication,
internet and satellite channels which have all made the world like a small village.
In this revolutionary age, a real need appears for interpreting and translating what
is said or written in one language into other languages, and here lies the importance
of conducting studies like the present one. The current study investigates the
semantic range of some of the commonest verbs that are used in the mass media of
two well-know languages, i.e., English and Arabic. The researcher believes that the
learner or the translator of either language who has no enough knowledge of the
semantic range of these media verbs in the foreign language may apply the
semantic range of the similar verbs in the mother tongue to them. Such a
problematic process may be sharp enough to result in mistranslation,
misunderstanding or even a complete communication failure.The study
hypothesizes that there are differences in the semantic range or scope of the verbs
investigated in both languages. It is also hypothesized that such differences can be
so serious that may result in misunderstanding or communication failure.

The study aims at collecting and presenting some of the commonest media verbs in
English and Arabic. It also aims at collecting and presenting some of the
commonest media verbs in English and Arabic. It also aims at investigating the
semantic similarities and differences fi d among the senses of these verbs by
means of the comparative method.The p ' ent study is limited only to investigating
some of the verbs which are commonly used in English and Arabic media since it
IS not possible to investigate all the verbs of media in a single study. The study is
also limited to dealing with the semantic range of these verbs only. It is not
intended to tackle the other linguistic aspects of these verbs such as phonology and
morphology. Regarding the data and procedure of the study, it is divided into three
sections. In section one, some of the most common English media verbs are
gathered and sorted out into four groups on the ground of similarity, i.e., the verbs
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of similar purpose are listed under the same group. Each verb in these groups is
looked up in several English-English dictionaries to find out what senses are
mentioned in its entry. All the investigated verbs, with their senses, are mentioned
in section Y with examples. In section Y, the same process is applied to Arabic
media verbs with translation of the given examples into English. Actually,
mentioning all the senses of the investigated verbs including the ones used in the
media would give a full semantic analysis for them and make the study stronger
and more comprehensive in dealing with its subject matter, especially when it is
known that sometimes the non-media senses are used mistakenly instead of the
media ones. So, there is a need to know all about both kinds of senses. Section ¥ is
the practical part of the study. It consists mainly of two tests taking the form of
tables. The tests are submitted to Y© translators of the beginners’ level. The first
table test includes every already-dealt with English media verb with all its senses
and an example for each. The translators are asked to suggest a proper Arabic
translation for every example listed. Afterwards, the suggested translations are
submitted to a set of five professional translators. They are asked to evaluate the
beginners’ translations and suggest their own ones. The second table test includes
the Arabic media verbs and follows the same procedure above.

The study is expected to be of value for learners of English and Arabic since it
enlightens them with the similarities and differences found among the investigated
media verbs in both languages. The study is also expected to have a considerable
value for translators as it attracts their attention especially to the semantic
dissimilarities of these verbs. In addition, foreign language teachers of English and
Arabic and teachers of translation may all make use of this study when dealing
with the domain of semantics. Furthermore, the study can be valuable in that it
instigates other researchers to conduct similar studies investigating other untrodden
territories.

Y. Some of the Common Media Verbs in English and Arabic
Y,) English Media Verbs

This subsection investigates some of the commonest verbs used in the English
media that the researcher could collect out of her watching, listening and reading
of the mass media. The investigated verbs are sorted out into four groups and
arranged alphabetically within each group. The verbs are grouped together
according to their semantic similarity or according to the similarity of the purpose
they are used for in the mass media.

Every verb in the four groups is mentioned with all its senses including the one
or ones used in the media with an example of each. This is done for two purposes:
firstly, to enlighten the reader with all the available senses of the verbs in question
and, secondly, to conduct a comprehensive analysis for these verbs in the practical
section. All the verbs and their senses are looked up and presented in the section
according to some reliable English-English dictionaries. The four groups are as
follows with the media senses being underlined for highlighting.
¥,Y,Y Stating Verbs
The verbs listed under this group are mainly used in the media for the purpose of
stating or showing something (henceforth sth) or making it known or
understandable.
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V. Clarify
a. to make sth clearer or easier to understand, e.qg.,
).““Bush should clarify his new plan of the war in Iraq.”’, Democratic Senators say.
(www.news.yahoo.com)
b. to make liquid, butter, etc. pure by heating, e.qg.,
Y. She clarified the butter. (Hornby, Y+« €: Y\Y; Webster, Y+ +£: YYA)
Y. Declare
a. to say sth officially or publicly, e.qg.,
Y. Germany declared war on France on the Yt of August Y4 ¢, (www.wikipedia.com)
b. to state sth firmly and emphatically, e.qg.,
¢. The crown prince declared that he was in love with a famous actress.
(www.news.yahoo.com)
c. to tell the tax authority how much money you have earned, e.g.,
©. The secretary of the treasury stressed that all incomes must be declared.
(www.washingtonpost.com)
d. to tell customs officers (at the borders) that one is carrying goods on which s/he
should pay tax, e.g.,
1. ““Do you have anything to declare? *> The custom officer said.
(Gillard, Y+ +Y: Y++; Hornby, Y.+ £:YY0)

¥. Explain
a. to make sth plain or understandable, e.qg.,
V. President Bush must explain his Iraq strategy better. (www.arabnews.com)
b. to give a reason for sth, e.q.,
A. Obama said ‘‘Bush and Mc Cain should explain why they have a problem with
John
F. Kennedy.”” (www.abcnews.com)
(Jost, Y33): Y1.: Hornby, Y+« £; £84)

¢, Express
a. to show or make known a feeling, an opinion, etc. by words, looks or actions, e.g.,
4. France had expressed willingness to support Iraq out of chapter VII.
(www.dinarspeculator.com)
b. to communicate sth in some way other than speaking or writing, e.g.,
\ +. Many of his paintings expressed a deep feeling of despair.
c. to represent sth in a particular way, e.qg.,
VY. The donors’ promises were expressed in terms of a series of various aids.
(www.news.yahoo.com)
d. to press (oil, juice, milk, etc.) out of sth, e.g.,
VY. The rescuer expressed poison from the wounded person.

(Coakley et al, Y44V: YAe: Hornby, Y+« €: ££Y)
®. Manifest
a. to show sth clearly especially a feeling, an attitude or quality, e.qg.,
VY. The Zambian Head of State manifested the desire of continuity with success of

Angola’s reconstruction process. (WwWw.news.google.com)

b. to appear or become noticeable, e.q.,

V£, The conflict between the parties manifested itself in the formation of the government.

(Ibid)
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(Coakley et al, Y34V 31Y: Hornby, Y.« £: VV4)
1. Reveal
a. to make sth known especially sth secrete, e.g.,
Yo, New secretes about the UK-US invasion of Afghanistan and Irag may be
revealed
by Wikileaks this week. (www.presstv.ir)
b. to allow sth to be seen that, until then, had been hidden, e.g.,
V1. When she laughed, she revealed a line of nice white teeth.
(Gillard, Y+ +Y¥: 4%+; Hornby, Y.+ £:)+4%)

V. State
a. to formally say or write sth, especially in a careful and a clear way, e.g.,
VY. The Palestinian president stated that the peace talks with Israel must stand on
clear
grounds. (www.englishpeopledaily.com)
b. to fix or announce the details of sth, especially on a written document, e.g.,
YA, You are to follow the steps stated above.
(Hornby, Y-.+«%: VY17, Wondolf, Y34de;

VYY)
A. Uncover
a. to disclose sth that was previously hidden, e.qg.,
V4. Pakistan has uncovered a plot by a small terror cell to hijack a plane en route to the
United Arab Emirates. (www.breakingnews.ie)
b. to remove sth that is covering sth else, e.g.,
Y. The well is blocked with a huge rock. It cannot be uncovered.
c. to take off one’s hat as a token of respect, e.g.,
Y. The royal coffin passed through and we all uncovered.
d. to deprive of protection, e.g.,
YY. Revoking the parliamentary immunity left the senator uncovered.
(www.news.yahoo.com)

(Hornby, Y++&:Y¢Y.; Webster, Y+ £; Y¥1Y)
¥,1,Y Informing Verbs
The verbs in the second group are mainly used in the media for telling or mentioning
sth
to somebody (henceforth sb) or giving information about it to him/ her.
\. Inform
a. to tell sb about sth, especially in an official way, e.qg.,
YY.UCM(United Committee Manipur) flays government for failure to inform Centre
about flood situation. (www.e-pao.net)
b. to find out information about sth, e.g.,
Y £, We need time to inform ourselves of the problem.
c. to have an influence on sth, e.g.,
Yo, Communism informs every aspect of the Russian economy.
d. to tell the police or someone in authority about the illegal activities of sb, e.g.,
Y. He informed on his neighbour.
(Coakley et al, Y34V: oVe: Hornby, Y+« £: 1117)

Y. Mention
a. to write or speak about sb/sth especially without giving much information, e.q.,
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YV. The lIragi Prime Minister did not mention a timetable for the withdrawal of US
forces. (www.usatoday.com)

(Hornby, Y+ +£: Avv)

¥. Notify
a. to tell sb officially about sth, e.q.,

YA. The government should immediately notify an employer if an employee has a false
or

duplicate social security number. (www.huffingtonpost.com)
(Gillard, Y+ +Y: V1)

¢, Point out

a. to stretch one’s finger out towards sb/sth in order to show which person or thing s/he
Is

referring to, e.g.,
Y4. Could you point the mayor out to me, please?
b. to mention sth in order to give sb information about it or make sb notice it, e.9.,
¥+ The Israeli envoy pointed out ‘‘that all goods that are not weapons or material for
war-like purposes are now entering Gaza Strip”’. (Www.news.yah00.com)
(Hornby, Y.+ £:4V¢)

°. Provide
a. to give sth to sb or make it available to use, e.g.,

¥Y. No goods are provided to the foreign merchants.
b. to produce sth useful as a result, e.q.,

YY. It is hoped that Barzani’s initiative will provide a solution for the political crisis. (I1bid)
c. to mention that sth will or must happen, e.g.,

Y¥. The Iragi law of investment provides that foreigners could only rent the lands of

their project. (lbid)
(Coakley et al, Y44V: AAe: Hornby, Y €: Y+ Y )

1. Refer
a. to mention or speak about sb/sth, e.g.,

¥'¢. The victims of the aeroplane crash were referred to by name. (lbid)
b. to call sb/sth as, e.q.,

Yo, The chief of the gang, often referred to as black tiger, was eventually captured.
(www.usatoday.com)
c. to describe or be connected to sb/sth, e.g.,
Y1, The term 'Arts' usually refers to humanities and social sciences.
d. to look at sth or ask a person for information, e.q.,
YV, The Prime Minister did not refer to his advisers in taking this decision.
(www.nhews.google.com)
e. to send sh/sth to sb/sth for help, advice or a decision, e.g.,
YA, The Cabinet referred the Budget to the Parliament. (www.breakingnews.ie)
f. to place in a certain class so far as cause, relationship, or source is concerned, e.g.,
¥4. "The Minister of finance referred the surge of inflation to the rise of wages."
(www.news.google.com)

(Coakley et al, Y44VY: 4Y1; Hornby, Y+« ¢: ) +17; Webster, Y+ +£: )+ £0)

V.Report
a. to give description of sth or information about it to someone, €.0.,
¢+, ““Engine failure was reported to the control tower before the airplane crashed

A€
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into the sea.”” (Www.nytimes.com)
b. to present a written or a spoken account of an event in the mass media.
¢Y. The robbery of the bank was reported in the local press.
(www.huffingtonpost.com)
c. to state sth that is unknown if it is true or not., e.g.,
£Y. The Spanish king is reported to have lung cancer. (www.news.google.com)
d. to make a charge of misconduct against sb., e.g.,
¢Y. The star was reported for being addicted to drugs. (www.huffingtonpost.com)
e. to tell sb that you have arrived, for example, for work or for a meeting with sb., e.g.,
¢¢. You should report when you are at work.
(Hornby, Y++€:Y+AY; Coakley et al, Y34V: 4YV; Gillard, Y+ ¥: 470)

A. Say
a. to express an idea, feeling, thought, etc using words, e.g.,
¢, The spokesman said that the government would pass the economic crisis safely.
(www.alsumaria.tv/en/Irag-News)
b. to state as one’s opinion or judgment, €.g.,
£, | say it is better to travel by air.
c. to state as a determination of fact, e.q.,
¢V, It’s hard to say who is going to be the next prime minister. (Ibid)
d. to repeat or recite words, phrases, etc., e.g.,
¢A. The Pope started the ceremony by saying the prayer.
e. to give information in the form of signs, numbers, pictures, etc., e.g.,
£4. The clock says half past two.
f. to suppose, e.g.,
.. Let’s say that you are right.

(Jost, Y443: ¢+ Coakley et al, Y34V: 9A4)
4. Tell
a. to give information to sb by speaking or writing, e.g.,
©Y. An eye witness told a different story from that of the police.(www.news.google)

b. to give information in ways other than talking, e.g.,
©Y. This gauge tells you how much fuel you have left.
c. to warn sb that sth bad might happen, e.qg.,
oY, Chinatells US to keep out of the South China Sea dispute. (www.news.yahoo.com)
d. to tell a secrete, e.g.,
©¢, Promise you won't tell a word.
e. to order or advise sb to do sth, e.q.,
oo France tells Algeria to reduce the public expenditure. (www.news.google.com)

f. to know, sea or judge sth correctly, e.qg.,
o1, 1tis early to tell whether Obama is a successful president. (www.usatoday.com)

g. to distinguish one thing or person from another, e.g.,
oV, How can you tell a fake Vuitton handbag from a real one?
h. to have an effect on sb/sth especially a bad one , e.g.,
°A, The pressure began to tell on him.
(Coakley etal, Y33V: YY) Hornby, Y+« £:)YY7)
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¥,),¥ Issuing Verbs
The verbs belonging to this group are used mainly in the media for producing sth or make
it available.
V. Compose
a. to combine together to form or produce a whole, e.g.,
©4. According to the UN charter, fifteen states compose the UN Security Council.
(www.wikipedia.com)
b. to make or create by putting together parts or elements: fashion, make up, constituent,
etc., e.g.,
1+, Water is composed of hydrogen and oxygen.
c. to create or produce a literary or musical piece, e.g.,
1), He composed this poem for his wife.
d. to make (oneself) calm or tranquil, e.g,
1Y. Compose yourself and deal with the problems logically.
e. to settle or adjust; reconcile, e.qg.,
1Y, The conflicting parties eventually managed to compose their differences.
(www.arabnews.com
(Jost, Y343Y: Y1+ Coakley et al, Y33VY: YYY; Hornby, Y+ £: YEA)

Y. Issue
a. to produce or provide sth officially, e.qg.,
1¢, The Central bank of Irag intends to issue new banknotes.
(www.azzaman.com/english)
b. to officially make a statement, give an order, warning, etc., e.g.,
1o, Human Rights Watch issued a statement condemning all sorts of torture.
(www.news.google.com)
c. to give sth to sh, especially officially, e.g.,
11, The witness issued the court with new evidence.
d. to start a legal process against sb, especially by means of an official document.
1V, A warrant has been issued for arresting two businessmen with the charge of
terrorism
funding. (Ibid)
e. to produce sth such as a magazine, article, etc. , e.g.,
1A, The college of technology started to issue a new periodical.
f. to accrue as proceeds or profits, e.g.,
14, The firm's profits issue from the sale of the stock.
g. to descend from a specified parent or ancestor, e.g.,
V. He was issued from an aristocratic family.
h. to come out of sth, e.g.,
VY. There was heavy smoke issuing from the next door chimney.
(Gillard, Y« +¥: 3YY; Coakley et al, Y44V: e4Y; Hornby, Y« £: TA%; Jost, Y44): YA¢;
Webster, Y.+ £:179)
Y. Publish
a. to produce a book, a magazine, etc. and sell it to the public, e.g.,
VY. The first edition was published in Y344,
b. to print a letter, an article, etc., in a newspaper or magazine, e.g.,
VY. The central bank of Iraq has just published a new statistics of inflation in the
country.
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(www.alsumaria.tv/en/lrag-News)
c. to issue the work of (an author), e.g.,
V¢, She was Y4 when she published her first novel.
(Coakley et al, Y44V: Y.oY: \Webster, Y+« £: Y+« Hornby, Y+ +£: Y. Y¢)
¥,1,¢ Broadcasting Verbs
This group comprises the verbs that are mainly used in the media for indicating the
broadcasting of a program on television or radio or introducing it on these mass media.
V. Broadcast
a. to send out a program on television or radio, e.g.,
Ve, NBC Sports will broadcast eight hours of live rugby coverage.
(www.news.yahoo.com)
b. to tell a lot of people about sth, e.g.,
V1. 1 don't like to broadcast the fact that my father owns the company.
c. to scatter or sow (as seed) over a broad area. , e.g.,
VY. He broadcasted the seeds all over the farm.
(Hornby, Y.«¢: V¢4 Gillard, Y+ +Y: YeA; Webster, Y-« ¢:

Vo1)
Y. Present
a. to give sth to sb at an official ceremony, e.qg.,
YA, Deputy Prime Minister, Hon Bill English, will present prizes to the top scholars of
Victoria University. (Www.SC00p.C0.nz)
b. to show or offer sth for other people to look at or consider, e.g.,
V4. The president’s deficit commission will present its final deficit reduction plan
tomorrow
morning. (www.blogs.abcnews.com)
c. to show or describe sth from a particular point of view, e.g.,
A+, The article presents these proposals as misguided.
d. to cause sth to happen or be experienced, e.g.,
AV, Using these chemicals may present a fire risk.
e. to introduce a radio or television program, e.g.,
AY. TVG is presenting a cornucopia of live horse racing from both sides of the Pacific
this

weekend. (www.news.yahoo.com)
f. to perform a show or a play for the public, e.g.,
AY. The school is presenting ‘King Lear’ this year.
g. to introduce sb formally, especially to sb of higher rank or status, e.g.,
A, May | present my fiancé to you?
h. to talk or behave in a particular way when meeting people, e.g.,
Ao, He presented himself well in the interview.
. to offer or express in speech or writing, e.g.,
A1, Please, allow me to present my apologies.
J. to give as a gift, e.g.,
AY. The Samurai’s sword was presented by the imperial family to the museum.
(Hornby, Y+ ¢:33V; Coakley et al, Y34V ATY; Webster, Y+« £; 4AY)

¥. Telecast
a. to broadcast by television, e.q.,
AA. Ten Sports Network Ltd will telecast the Yith Asian Games from Guangzhou in

AY
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China.
(www.newkerala.com)

(Webster, Y+ &: YYAZL)
¢, Transmit
a. to broadcast sth or to send out signals using radio, television, etc, e.g.,
A%, The Obama-Mc Cain debate was transmitted live CNN. (www.usatoday.com)

b. to pass sth from one person or place to another, e.g.,
4+, Cholera is transmitted through contaminated water.
c. to allow heat, light, sound, etc. to pass through, e.g.,
1. Glass transmits light.
(Coakley et al, Y43Vv: V3, Gillard, Y+ +Y: YY4Y)

Y,Y Arabic Media Verbs

This subsection follows a similar procedure to that of subsection Y,). it investigates
some of the commonest verbs that recur in the Arabic media. The verbs were collected by
the researcher according to her acquaintance with the Arabic mass media. The investigated
verbs are classified into four main groups on the ground of semantic similarity or the
similarity in the purpose they are used for in the media.

Within each group, the verbs are listed in an alphabetic order with all their lexical
senses including the one or ones used in the media. Illustrative examples are furnished for
each sense with translation into English. The subsection is based upon some well-known
and reliable Arabic-Arabic dictionaries. In fact, mentioning all the senses of each verb is
adopted for firstly enlightening the reader with all the available senses of the verb been
investigated and, secondly, for conducting a thorough analysis for these verbs in the
practical section.

The four groups are the following . The media senses are highlighted with underlining.
Y,¥,). Stating Verbs
Vo
a. to show or manifest sth, e.qg.,
Y. Bl (5 S el il G 38 el Ay ety it 5 Gl S all] L sl
( The adviser of Kurdistan showed his desire to merge the two central banks
of Kurdistan with the central bank of Irag.) (www.iraqdirectory.com)

b. to take to the desert, e.g.,

Y, Ja Y S 20 ( Mohammad took the man to the desert.)

c. to reveal sth hidden, e.g.,

e, 4l 5 el aia da ) sadd (The man revealed a dagger from his sleeve.)

(Al-Mujam Al-Waseet, YAV, s.v. )

Y. ekl

a. to go out in the afternoon, e.g.,
10, asill ki (The people went out in the afternoon.)
b. to show sth, e.qg.,
AT, N B sadl ) 8 A AASY () sadl ( yagall dnlle of g1 g il gl
(A recent survey showed that most of the displaced people regret their taking the
decision of going back home.) (www.albaghdadia.com)
c. to reveal a secret, e.g.,
AV, xd o u desa el (Mohammad revealed his secret to Ali.)
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d. to memorize by heart, e.g.,
A, oAl & ekal W (1 memorized the Koran by heart.)
e. to help sb, e.g.,
4, o e AT & ekl (] helped my brother against his enemy.)
f. to put sth behind someone's back, e.g.,
Voo, s sl o ekl (The girl put her bag behind her back.)
(Al-Mujam Al-Waseet, YAV, s.v. k)

Y. e
a. to express sth in words: e.q., ; ; ;
Vo) el 8 Al g laa sV saas o) ) 48l e sanial) aaDl alall (YY) el
( The UN secretary general expressed his concern about the deterioration of the
humanitarian situations in Yemen.) (www.news.google.com)

b. to parse a word or a sentence, e.g.,
VoY, AN Alaad) s o aukain Ja (Can you parse the following sentence?)
c. to make sth Arabic/ to Arabicize sth, e.g.,
VoY, asaad jeldll el ((The poet has Arabicized his poem.)
(Al-Mujam Al-Waseet, Y 1AV, s.v.cae; Taj Al-Aroos,) A+ s.v.c =)
Y
a. to declare sth officially, e.qg.,
Vet VA0 adygall s e call ddledll b, S caile§ (North Korea declared war on
South Korea in Y4e+.) (www.wikipedia.org)
b. to advertise or broadcast sth in the mass media, e.g.,
Voo clVLaiV) Jlaw A Gnadid giala e el (548 4 calel (The company of Zain
Iraq advertised a need for  specialists in  telecommunications.
(www.alsumarianews.com)

c. to inform sb of sth, e.g., ‘
Vol Salldids jgaal el dladll cile] (The court informed the plaintiff to attend the

sentence session.)
d. to chant or say sth loudly and repeatedly, e.g.,
VeV, Al zlaall glef (The pilgrims chanted loudly.)
(Al-Mujam Al-Waseet, Y 1AV, s.v.olke)

o, E““M
a. to show, declare sth or make it known publicly, e.qg.,
VoA, dailia allias saleind Jal (e s AN Glaldl 5 3ad 4 sl Glaldl slasinl e by el
( Blare declared the western countries' readiness to invade the other countries to
regain
lost national interests.) (www.news.google.com)
b. to become eloquent, e.g.,
Vo4, Ja )V zail (The man became eloquent.)
c. (of foreigners) to speak Arabic, e.g.,
- =Y mail (The foreigner spoke Arabic.)
d. (of a ewe after parturition) to stop giving colostrums and give pure milk instead, e.g.,
VYo, sl csadl (roughly= The ewe gave milk.)
e. (of Christians) to celebrate Easter, or (of Jews to celebrate Passover) e.g.,
. _baill =aél ( The Christians celebrated Easter.)
f. (of a day) to begin, e.g.,
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V)Y, | zeall =l ( The morning has begun.)
(Al-Sihah, Y4AY sv.~xd; Kitab Al-Ain, YA s.v.zsxad; Lisan Al-Arab, YiA° s.v.xuxd)
. @43\
a. to state or make sth clear, e.qg.,
VY, g paall bl @y daia pre Flall il 55l (The Iragi Minister of oil stated
the incorrectness of raising the prices of fuel.) (www.alhurra.com)
b. to have or give birth to white children, e.g.,
VY, 3all s sf (The woman gave birth to white children.)
c. to appear, e.g.,
V)¢, S ) masl (The rider appeared.)
d. to sea sb/sth, e.g.,
VY0, Ligad (peaia Lasi &inua gl (1 saw people coming towards us.)
e. to come out, e.g.,
V)T Sl il (e (Where did you come out from?)
(Al-Mujam Al-Waseet, 1AV, s.v.zma5; Lisan Al-Arab, Y3A2, s.v.zuas)

a. to show or declare sth, e.qg.,
MY z)sod (B Ot Y Ol (8 G slall s O T -l Guna g3t (A recent survey
showed
that half of the bachelors in Japan do not want to get married.) (www.elaf.com)

b. (of a horn or plant) to appear, e.g.,
VYA, 3adl e (The tree started to grow.)
c. (of a girl) to let her get married, e.g.,
V4, sl da ol g% (The man let his daughter get married.)
(Al-Mujam Al-Waseet,) 4AY, s.v.0b)
Mg e
a. to declare or state sth publicly, e.g.,
VYo i lall g gl dgal sad A sl ALl s dai by (e o (oaas ol 615 ) 2 ma
A5, Y1 (The Russian Prime Minister declared that Russia must develop the attacking
weapons against the American missile shields.) (www.alalam.ir)
b. to give permit to sb to do sth, e.g.,
YY)l Y e elinnd) 350 30 cpdsall caill 3l = sl &l (The government of the district
did not give permit to the journalists to visit the imprisoned terrorists.)
(Al-Mujam Al-Waseet,) 1AV, s.v.z »=; Kitab Al-Ain, Y3A3 s.v.z_»a)

1Loe
a. to express sth in words, e.q.,
YYY, A sl d jal) ASlaal) 3 ) 3 Aol e e A& e (Khalid Misha'al expressed his
happiness for visiting Saudi Arabia.) (www.aleqt.com)
b. to speak on the behalf of sb, e.g.,
VYY 4l oo A yie (The boy spoke on the behalf of his father.)
c. to weigh sth carefully, e.g.,
YYe T caldll yie (He weighed gold carefully.)
d. (of sth’) to become more serious or difficult, e.g.,
VYo, Tmmian 4y e (His illness became more serious.)
e. to cause sb to die, e.g.,
VY, ealyas e o allay e (The grief of losing his son caused him to die.)
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f. to interpret a vision or a dream, e.g.,
VYV, by i of as) adaiws &l (No body could interpret my vision.)
(Al-Qamoos Al-Muheet, Y4VYe s.v. x=; Kitab Al-Ain, Y34A4 s.v. »=; Lisan Al-Arab,
VaAe s.v. )

Ve oa e
a. to present sthon TV, e.q.,
VYA 5lise Zonlill deliall sl A& 81 ol o) )5l Gt ) e syl o3 Uil 3 jall 3L (a0 o b g
(Al-Hurra channel will present the interview that was made with the Iraqi Prime
Minister
at 4 o'clock pm.) (www.alhurra.com)
b. to display sth or show it to sb, e.g.,
VYA, il el dieliay Saae (e (Mohammad displayed his goods in front of people.)
c. to suddenly happen or appeatr, e.g.,
VYo saaall (e 4zt Sal 4d G e (Something had happened to him and prevented him to
come.)
d. to offer sth to sh, e.g.,
YV, sacludll (e (e (He offered to help me.)
e. to propose to marriage, e.g.,
VY, ekl e ) 30 Ele G e (Al proposed to Fatima.)
f. to gather and check sb/sth, e.g.,
VY, sl il = e (The officer gathered and checked the soldiers.)
g. to kill or execute sb with sth, e.g.,
VY&, aaw e a4l g se (He Killed the people by his sword.)
h. to come to mind, e.g.,
VYo, 3aas S8 Jcua e (A good idea came to my mind.)
I. to spread sth (out), e.g.,
VYU sasll da ) 5= e (The man spread the mat.)
J. to mention or deal with sth, e.g.,
VYV, Al a2l LY 2y &) (The professor did not mention this matter.)
K. to raise or put forward for discussion, e.q.,
VWA, y sl i il sbae W) e )il g 5 e Glad ol Gasi ) G e (The head of the
Parliament raised the draft resolution to the MPs for voting.) (www.imn.iq)
. to put sth horizontally, e.g.,
VYA, a8 e canll e (He put the sword horizontally on his thigh.)
(Al-Mujam Al-Waseet,) AV, s.v.u=e; Al-Sihah, Y3AY, s.v.(= )

VY, Qaés
a. to reveal sth, e.g., )
Ve, alall DN ) yail iU sie La e VY JUie) (e 81 el Ada00 55 CaSS (The Iragi
Minister of interior revealed arresting ) ¥ criminals involved in the explosions of the
Bloody Tuesday.) (www.aawsat.com)

b. to uncover sth, e.g.,
V), leea s oo Ll @3S (The girl uncovered her face.)

c. to scatter sh/sth away, e.g.,
VEY, Lol e elaeV) CRiS (He scattered the enemy away from water.)

d. to examine sb medically or physically, e.g.,
VEY A jo e S B je (g ST anhall 4le (23S (The doctor examined him more than once

to
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make sure of his illness.)

e. to remove sth/sb from sth/sb, e.g.,
VEE, 0 siase Ul ldall Lie CalSILS )" guraag-pukhan Aaya v (OUr Lord! Remove the Penalty
from
us, for we do really believe!)
(Kitab Al-Ain, Y4A4 s.v,aiS; Yusuf Ali, Y+ +: non ; Al-Sihah, YAV, s.v.is; Al-Mujam
Al-Waseet, Y 1AV, s.v.aiS)
¥,Y,Y Informing Verbs
V. b
a. to inform sb sth, e.q.,
Veo, aayd i af adly Sl 4l aall (Al-Sadr informed Al-Maliki that he supported his
candidacy.) (www.aawsat.com)

b. to convey sth, e.g.,

Ve, s ole) dalls &l (Convey my apology to your father.)
c.totellonsb, e.qg.,

VeV, sl e 35 &bl (Zaid told on the murderer.)
d. to take sb/sth from one place to another, e.g.,

VEA, &y s Ty &l (Take Zaid wherever he wants.)

‘ (Al-Mujam Al-Waseet,) 4AY, s.v.&b; Lisan Al-Arab, YiAe sv.al)
Y. &

a. to point to sth (with the finger), e.g.,

Veq, Ll Jledll dga M) Al gl juis (The compass always points to the North.)
b. to advise sb, e.g.,

Voo daa b a5 ile il (My father advised me to travel.)
c. to point out or refer to sth, e.qg.,

10, S ¥ il dadl ey bl Bl salilis) € Jiina o) L sl La1 (Obama pointed out

that Guantanamo concentration camp would be closed in a way that assures the
American
national security.) (www.bbc.co.uk)

d. to hint or imply sth, e.q.,

VoY, 2Ol A ) sl e ) sz pal) G uadll Sl il (An MP: The latest

explosions imply the deterioration of security in the country.)

(www.news.google.com)

v, akei
a. to inform or tell sb about sth, e.q.,

Vor, Jiall Gusedl) o s ) Aadlall dudall Joaliy Sle ) Jiluy ol sill Gudadd Cidsall Gust )l plef (The

interim head of the parliament informed the mass media about postponing the next

session

to next Thursday.) (www.alsumarianews.tv)

b. to mark sth, e.g.,

Vot el awsndlialel (He marked his camels to distinguish them.)

(Al-Mujam Al-Waseet,)4AY, s.v.ale)

(Al-Mujam Al-Waseet,) AV, s.v. )L )

¢ A
a. to benefit sb financially, scientifically, etc, e.g.,
Voo ya¥lde 5 e JUA e il e 1,88 da )l 3éL (The man benefited many people through
his last project.)
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b. to benefit from sb/sth financially, scientifically, etc, e.g.,
Vo 1,88 Jalall (e 4y 50 261 (Sibawayh benefited a lot from Al-Khaleel.)
c. to report or tell sth to sb, e.q., )
Vo, saaiall aell gl G acal Juall (e Ll e ol HLaY ) & 9o of ol jlay) oLl AUS 5 il
(The Emirates news agency reported that the UAE has provided a sum of money to
support some programs of the United Nations.) (www.news.google.com)
d. to testify sth (for/against sb/sth), e.g.,
VoA, dapsall &gan i g Laindl 8 (S 43l agiall 360 (The accused testified that he was at
the cinema at the time of the murder.)
(Al-Mujam Al-Waseet,) 1AV, s.v.aé; Lisan Al-Arab, YiAo s.v.18)

o,
a. to mention sth, e.qg.,
101 4SKE (5 n Adddall a5kl aal Gl i) dsa a5l (The Independent mentioned that
one of the bombed mails has been dismantled.) www.arabic.cnn.com
b. to bring sth, e.g.,
V1, 4se4iyis A4l o )0 (The boy brought his bag with him.)
c. (of animals) to water them, e.g.,
V1Y, 4l Ja % 250 (The man watered his camels.)
d. to Iead sb/sth and make h|m/her/|t reach somewhere, e. g.,

woeful mdeed will be the place to which they are led!)
(Al-Mujam Al-Waseet, 1AV, s.v.2 5 Lisan Al-Arab, Y3Ae sv.a,5; Yusuf Ali, Y«
non )
1,84
a. to remember or recall sth, e.g.,
VY, 4 bl s Js) S35 YT (Do you not remember the day we first met?)
b. to intend to propose to a woman, e.g.,
Ve, A 84y o) (Zaid intends to propose to Layla. )
c. to praise Allah, e.g., 5
Vo, < A&l & X 155888 2 g e arBagara Aay: v+ (Y Celebrate the praises of Allah, as ye
used to celebrate the praises of your fathers)
d. to pray or worship Allah, e.g.,
i, e eSAr— LS a0l 155808 77 g Al-Bagara Aaya: vv4 (Namely, do your prayer as Allah taught
you.)
e.to say or speak badly : about sb/sth ; to backbite, e.g.,
VY, &l Y G 13812 g aranbiya aavars (IS this he who speaks badly of your gods?)
f. to mention sth, e.qg.,
VIA, LSl g 23l (G CDIAD & gt A 3o Lusall Banins IS yual o ey gl (i Sl S5
(President Obama mentioned that America is ready to help in settling the conflict
between
India and Pakistan.) (www.al-madina.com)
(Al-Mujam Al-Waseet,) 4AY, s.v. 53 Al-Sihah, Y4AY, v.s <3 Shakir, Y+Y+: non,
Hamza, Y+ ) +: non)
V. @
a. to say sth, e.g.,
VU4, g V0 it (A Sall Jn 4l B jall e 550 gy JE (The Iragi Prime Minister said
that he would form the government within fifteen days.) (www.aljazeera.net)
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b. to slander sb, e.g.,

W, S ade JB (He slandered him.)
c. to adopt an attitude, opinion, idea, e.g.,

WYL o Y 4% Js oS slile (Galileo adopted the idea that the earth was spherical.)
d. to nap, e.g.,

VVY, 3 kel oda &L (] did not nap this afternoon. )

(Al-Mujam Al-Waseet,4AY, s.v. J& ; Al-Mustadrak Al-Hadeeth, Y+ +1,s.v. J&)
A, ué\J

a. to be like sh/sth, e.g.,

VWY, 4al s daua S35 (His body was like the body of his mother.)
b. to come to sb, e.g.,

Ve sl We Endls (1 came to Alli yesterday.)
c. to report or supply with report, e.g.,

Yo, Jull sl slasy & sLsl Jul e U s (The reporter of the channel in Baghdad supplied
us

with the following report.) (www.alhurra.com)

d. to give sb his due in full, e.g.,
W, 4is S8 &l (1 gave my partner his due in full.)
(Al-Mujam Al-Waseet,) 1AV, s.v.. 8 5; Al-Mustadrak Al-Hadeeth, Y+ +7, s.v. 85 ; Lisan
Al-
Arab, ViAo sv. 5)
Y,Y,¥ Issuing Verbs
V. Al
a. to publish a book, newspaper or magazine, e.g.,
VWY 0phandd anl (e 85 13 () simg Tanas WES i ye cll w5l (U sl (The French writer
Alan Gresh published a new book with the title ““What is left from Palistine?)
(www.aljazeera.net)
b. to issue sth, e.qg.,
VYA kg shlia piam e iy S5 68D Sal sall 2030 Tl 61550 Gasy s3al(The Prime Minister
issued
an order to remove the concrete barriers from some areas of Baghdad.)
(www.alhurra.com)
c. to satiate with food, e.g.,
VY4 4a 83yl (Sa'ad satiated his people with food.)
d . to take sb/sth back, e.g.,
VA el ) Hatal A &G Y GG *7 g argassas Ava: v (They said:" We cannot water (our
flocks) until the shepherds take back (their flocks))
(Al-Mujam Al-Waseet,) 1AV, s.v. )aa Lisan Al-Arab, Y3A2 sv. )xa Yusuf Ali, Y+ +: non)
Y,
a. to mention or make known a piece of information, a news, etc, e.g.,
YAV, o) ) e siad) duial 3 ilal) Calad A glae ud G gy et ol Adiaia < 4
(The Washington Post mentioned the news of the attempt to hijack the Yemeni
airliner that was going to London.) (www.news.google.com)
b. to publish a book, newspaper, magazine, etc, e.g.,
VA, allally sasiall Y 5l clBdle aagh (Al §3 1) Ca¥T (uSLSy 5 18 50 55 (Wikileaks published
thousands of secrete documents that threaten US relations with the world.)
(www.news.google.com)
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c. to unfold sth, e.g.,

VAT, adia bl 440 ) 2@l L85 (The leader unfolded the banner before his army.)
d. to spread sb/sth, e.g.,
YAE, o el G kil o) )l 55 (The shepherd spread the cattle in the pasture.)
e. to deploy police and military forces, e.qg.,
VAo JLall aiad agaall Joha e fall &l 8 4a Sall & 35 (The government deployed the
military forces along the borders to prevent sneaking. (www.alsumarianews.tv)
f. to saw sth, e.g.,
VAT Geeas ) Aasall & 5 (1 sawed the piece of wood into two halves.)
g. to resurrect sbh, e.g.,
VAV, Aaldll o sy sall iy 2 g8 Jidl (It is the Almighty Allah who resurrects the dead
in the Day of Judgement.)
(Al-Mujam Al-Waseet, Y 4AY s.v. »&4i; Al-Sihah, Y4AY sv. & Lisan Al-Arab, Y4Ae,
5.V, )
Y,Y,¢ Broadcasting Verbs
Y, N
a. to broadcast or announce sth publicly in radio, television, newspaper, etc, €.9.,
VAA, Aidall slaally Jramy Sl ot Slelia i il i s o AUl 525 S oLl A0Sy cue il (The
Japanese
Kyodo news agency broadcast that Pyongyang was building an experimental reactor
working by light water.) (www.news.google.com)
b. to spread or make known sth, e. 9.,

YA ““—’ ‘}‘:m u}ﬂ‘ }‘ wY‘ e J‘“‘ E‘“‘Lﬁ b\) Sura: Al-Nisaa Aya: AY (And when there comes to

~ them news of security or fear they spread it abroad)
Va3 A el il ¢ 131 (The dictator spread oppression in the country.)

c. to finish sth completely , e.g.,
YA, sl el oldl £131 (The people finished all the water in the pond.)

(Al-Qamoos Al-Muheet, Yave, s.v.&13; Al-Sihah, YAV, s.v.&13; Shakir, Y+ +: non; Taj
Al-Aroos, A+ s.v.gld)
Y. «_u
a. to broadcast/transmit sth by radio or television, etc, e.qg.,
VAT, il el sedl o 8l jluall Al )11 350 ) 8L Cai (a5 (Al-Jazeera sport channel will be
broadcast the match live.) (www.aljazeerasport.net)
b. to spread sb/sth, e.g.,
VAY el 1S YA, e G557 gy alnissa e ) (@nd from them twain hath spread
abroad a multitude of men and women)
c. to tell or mention sth to sb, e.g.,
V¢, clials &o (Mention your need.)
(Pickthal, Y+ +: non; Lisan Al-Arab, Y3Ae sv.&u; Majma' Al-Bahrain, YiYe sv.&u
Al-Qamoos Al-Muheet, YaVe sv.cu)

v, Ak
. P
a. to put, send, or make sb/sth in front of sb/sth, e.g.,
Vao caall alal el | Iy 3 3G 238 (roughly The teacher sent Zaid to the front of the

class to read the lesson.)
b. to serve sb with sth, e.g.,
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VAT, Al Glia g axhadll 138 3 (5028 (They serve delicious meals in this restaurant.)
c. to introduce sb to sb, e.g.,
VAV, € i a3l of Jda (May | introduce myself?)
d. to present a program on radio or television, e.g.,
VAA, LAY Ja se oS0 236 5 aSuas (We greet you and present the news. )
(Al-Iragia, news bulletin of Y pmon Y1/ Y/Y Y+ )
e. to give priority to sb/sth, e.q.,
VA9, bball e e e dgianl) ) g jliie 2388 o g - SAloal ladaddl) 5 (Iraqi Minister
of planning: Infra structure projects must be given priority over projects.)
(www.imn.iq)
f. to submit sth, e.g.,
Yoo, 8adl il g Uadll A HLaiindl g s je cuad Jadill S i e ) o1 1 jad) Tl 5
(Iraqi Minister of oil: Many companies of petroleum submitted their tenders for
investing in the lraqi oil sector.) (www.alfayhaa.tv)

g. to give or offer as a present, etc, e.g.,
Yoo, ot ne 832308 Ld X (] gave her a necklace on her birthday.)
h. to send forward, e.g.,
Yo¥, ASpmall 8 ludll #3le lall 238 (The leader sent the cavalry forward to the battle
field.)
(Al-Mujam Al-Waseet, Y 4 AV s.v.a: Al-Qamoos Al-Muheet, Y4Ve, s.v.a8: Lisan
Al-Arab, Y4A® sv)
¥. Tests and Discussions

This section, which is the practical part of the study, is composed of two translation
tests presented in the form of tables. The first table is devoted to translating English
media verbs with all their senses into Arabic. On the other hand, the second table is
devoted to translating Arabic media verbs with all their senses into English.

The two tables were given to twenty five beginner translators to give proper

translations for all the verbs and senses. Afterwards, the same tables with the beginners’
translations were given to five professional translators to afford evaluation for the
beginners’ translations and suggest their professional ones.
Since it is not possible to mention all the translations suggested by the beginners for
each verb, typical samples are selected to reflect their translations including the
inaccurate ones. Regarding the professional translations, the agreed upon translations
are mentioned and in case of disagreement, the most professional ones are adopted.

An analytic and comparative discussion is held after each table. This is to find out the
similarities and differences between both English and Arabic regarding media verbs.

Table
The Most Common English Media Verbs
N.B. The senses used in media are highlighted with shadow.

A. Stating
Verbs
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about the growing violence in
Darfur.”

\. Clarify The government spokesman O e sl A sSall s Guaaiall | o A Sall oy Rl
clarified that the last state- e o)) G )1 3R Y sy el i 18 AV Gl sy pual
ments of the Prime Minister b Ca oY A s Gl ani_gase e e,
are not directed to any political sl a
party.

| b | Jane clarified the butter. Al Cnca ) s Al A cps cld

Y. Declare The Prime Minister de- Glaaall &aw Yo oA el 5l puty lel | sl—e Glel 5 i)y el
clared Y+ +A the year of ser- ;«LLL“ 'ISJ\L‘\ 9 ‘)L«:y‘ BJL‘:J 9 Gilaaadll ?L‘: BY Yool
vices and reconstruction.”
The Kurdistanian Alliance Ol adl s S Callaill e i S sl - S/
declared that it will never Fseanll Al oo Tal iy | Al e Tal (i 1 4 ]
give up the republic presidency.” A s
The secretary of the treas- Jsa man of ST A 55 R/ Y Cion s (o A313A1 555 28
ury stressed that all incomes must Ol o REA RN [ SEVENS
be declared.’
The custom officer asked e 13 il & jleal) blia 13) Lt &l jlaall ladlia il
me if | have any thing to Ao el o5 gl Ao Zlaid e i sl saie S
declare.

¥.Explain The government should explain its| il mZasi O sy i Sl | LabaB) Ll i 58 e Sall e
new economic policy of next Al dandl 3yaal) dpaliaiy) Algall 2l sl

I year.’

The government could not explain | 33l 3l a—a 5 o) adaiad sl da gSall | 2 eliai ;did o Sall abiind o]
the surge of the terrorists’ Ol )Y CGleas A Oamta Y1 Clasa
attacks.”

¢ Express UN expressed a serious concern | sball Lesbaial (e & e saaial) ael) | o) 3] il 3B ge sasiall sl y el

513 g 2l el Caial

b | Many of his paintings ex- press a | s e a5 4—lasuy oo LIS | Hsad e a4l ) (e 2paall
deep feeling of despair. ol e Gaee BRI S
The militants expressed their A e pgallae (e Vg yie (50 aiall O pgdae e (53 paial) yie
demands through violence." Jaial) J—aial) JA
The machine is designed to express O a3l peanl daaae AV | a3l padlaiul / laic Y deaas AY)
oil from cotton seeds. Okdll e bl s e

between the

© Manifest A sense of great anger was Lo go (S Sl il (e (sbasa] | (3 Ll 5 1S aand) Cuasll (g ) 52
manifested in the demon- 3oalladl 3 <l jalladl
strations. *
The conflict between the parties adi geaa sl il AV O g el | Ll s 1 il Y G gl
manifested itself in the formation AasSall S A sSall JSE Alee 8
of the government.
1.Reveal The minister of Interior re- vealed | (s Jidie) (e o dS AN 55, Jiie) ge ddalall 555 CadS
the detention of some of Al-Qaida Saclal) ay il 3 5l J gSall Saclal) o il 5 5 aall J giall an
master- minds. "'
H He opened his kimono revealing ar P S TP I NN DU P T R
Samurai sword. 8 ) ) sl Slsabadl a8
Y State The French ambassador lliai o mia gl i ) | 8 i 4 oA i )
stated that new consulates are Boall asae b il Baa Bl o see Jd3aas Gllai
going to be opened all over Irag.
VY
H The petition states all the workers’ Jleadl Qs JS i allall Jleadl Qs JS Qllall i
demands.
A.Uncover Press uncovers secrete negotiationg 4 <l slie o o IS5 ddlasall | (o 4y s il slie e 0SS ddlaall

Y] Jladll Cala g

Ol 5 el el Cala

NATO and Taliban. " o
b | The waiter served the meal Gobll (ool SyA aafll 23 ol | e el daall (o S5 A ol Jalall 233
And uncover the main dish. ) et (akall

v



il o gdand)

The royal coffin passed and we all
uncovered.

el L LIS 5 e Sl & il

Lals LIS, <L &yl Lide S

AL jia) caladl)

The resignation of the Mi- nister

alal o s i€ i€ i jlall 5y ALl

alal dglan Sy 4 5 jlaill 5 9 Al

of trade left him uncovered. ** Leladll _eLail)
B.Informing
Verbs
V. Inform Turkey informed the Greek 8 3ey Ul pa ) BT LS | 8 0l Ul il LS 5 sl

ambassador of leaving the country
within VY hours.'

Aela VY JOLa U

Aela VY DA W)

We need time to inform ourselves
the problem.

[ERE L WY B P WO

PUSAT

dt\ \‘?

il 1

“‘3561 Aal
I

The slogan ““We need change’’
informed so many
young Americans.

i1 \éjgi“ pnill 2L (i lads

oS bl (e

&) e ¢yl #lias?? Jla il

He informed on his friend.

Al oo il s

Abda oo &l

Y. Mention All the American newspa- pers Il 5 d Gy SY IS e Canall IS Rl SR @y YLK e canall S

mentioned the news of the bombed RECEA| PR
B mails. "

Y. Notify The National Alliance notifies the | YA Jad s 380 iy Ada ol callasll | YA Jad gy 2 5l aly Jida l) callasl)
Kurds about their acceptance of YA peldae e VY e aeddae e Yadial e
out of 4 of their demands. '

¢. Point out E The compass always points Jwdll ) sl dla gl | Jleill dg s Jlashalagl) s
out to the North.

Many politicians in the press il (8 )5 L anlaal) (e el | 8 bl e a el L
conference pointed out the Alals hall (Bl @l ) sl | das sl Gl sall ) —daal) sl
dangerous cones-guences of A Sa) s Al s Al
delaying the government

formation. '

°. Provide Our company provides all i o) sl S 5 eai WS, & | o) o) JS5 Gl 3 ety S 53 o 585
Kinds of electronic goods for the ALl A g STy Ay SOV )
customers.

We hope that Arbil’s talks would | < da 5l @lislaa o Jals gai | Jsba Ja jf clialae jei of Juas
provide solutions and compromises | JS-i Adaal o g Jsla g Jgla  ans A sSall S5 A leal il gt
for the process of government A Sal)
formation. '
Iragi law of investment provides Ol a8 jall Sl V) 9l 8 | o) B el i) el B e iy
that foreigners could only rent the | ) ¥ i L ) gradaivg culal) | a8 agi oy caila¥) o et sl
I lands of their projects. ™ , e il JPUPT I S PCN [ | PR
1. Refer The new MPs were referred to by | agsd) >l 2aadl Gl jall elcac | agadl 3 ,LaY) a5 saadl Glad ) eliac

name in the official newspapers.

Apanl) Canaall b adl

Azl Caanall b anY

The Iraqgi president, often referred
to as Mam Jalal, was re-elected for
his post.”™

e add) Ly Lellle | 31 jal) ol
Avaid 4la5) ael Pla

Lo ldle W 8l ol i )
alasl sale) B OOla ple oy e 2y/a
A seand) ) aid

¢ | The term"Natural Sciences"
refers to the studies that are
concerned with the physical world.

) oS Al g L) CJ.L_.AA
sl allally Aslatall bl al)

o) e Al oy L) el o
(sl alally sl Gl

The US did not refer to the
Security Council in declar- ing war
against Iraq. "

oeldae (A s ?J saaviall gl
Bl S ol (el i el

oelae A P‘)ﬁe_l'éé_;ld\ Yl
) e ol Ple) i oVl

The Cabinet referred the Budget to
the Parliament. ™

) A ey il o)) 5 ) Gl
Sl

6_.‘:- L.u\‘).mn dLAi ;-\_)‘}_5_“ u.n_.‘u
Gl
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el il (g — domtsadf S . bl @ gdad) Al

The minister of Finance refers the
surge of inflation to the rise of
wages. "

Many casualties were reported in
the clashes between the

?i_a.'aﬂ\ ‘5.3 tm‘)Y\ H@LA\ 'S
oY gl )

=2 a8 25 Gmlaadl e 2poal)
Sl g8 g cpoallatdl) o claaladll

L (A8 3l 5 5m AWl s
s i) ) asall

Clilba¥l e uaall g 85 e gOLY &
Sl 89 poalatdll o clala ol

demonstrators and the police Ada ALl
troops.
Only official newspapers were | =i Ll o dpa jll Conall ladd | 505 Ja 8 dpan )l Coniall ~laull 25

allowed to report the details of
the political agreement. ™

) 488y Jualss

el BV Jpalis

A Russian hit squad is reported
to have been sent to America to

O = A at Ay cYLe) 48 b
G ol LSyl ) Ll

L) 4858 Jlw)) go 8 &b o
an— al ol LSl N Ay

do some assassinations. ™ aylae Y Ve Y
The MP was reported for S ad) ade @l 8 el pall QiU | e Y1 ealaeY iUl e ¢ 30Y) A3
providing the terrorists with A e e glaay Caila Y A e Sl slaag

secrete information.™

Sorry, | forgot to report my

e DAY /B i el

e
arrival. Hsas S eas
A, Say Clinton said she would visit o sl ) 5 s Ll W8 ()0l | 8 5 58 g Ll (0 5i0S S
Israel next month. ™ Jaall il Jaaal el
b | Isay it is better to consult a olae s of Juzdl) e Jal U1 | Ll it o JacadY) e il 5 )
lawyer about the matter. Apsad) Jsa Al Jsa
J It is hard to say who is going to | ¢S o 585 O el (e 4] | Q) 058 e J 8l Canaall (e
be the next Prime Minister. ™ dadl el )l sty dadl )5l
d | The priest was saying the prayer | aals leaiic s3all s (LS G dll | aals Larie s3all sby V1 /il oIS
when the terrorists attacked the A€l G gila Y A€l ) sila Y
church.
e | The clock says half past two. aaill g 30N J 48 de L) caail) g A0l ) delld) jis
f | Let us say that they will arrive at | deloall 3 & sboam agil Jo&i Lies | delall 3 ¢ shaay Capu agil (i yidil
\+ o'clock. Bladl B8kl
4. Tell Netanyahu tells the UN “We'll | o—3"" saaiall oY) iy sl | e sl A Ay Al
withdraw from Ghajar soon’”. ™ Sl sl e i | el A 8 e il 4
o b

Balance always tells the truth.

Tl oo e W g e

Laila Agal) J gy () aal)

Israel tells Hamas to stop
launching rockets against the
settlements. ™

GIh) B ol alen a3 )

L) @ s pelas a8 )
(i gisall da oy ) guall (33U

| promise | won't tell a word.

To avoid swine flue, the
Ministry of Health tells people to
keep away from crowded places.
AR

A 1 Al Y b e

, o2 b)) 355l Ala) il (ja j2d
oo AL lall p s dsall B ) g
Aana 3l (SLYI

, o2 kAl 3 slail Al caiad (a4
J\JJJYL\ u:ub\}_.d\ Cua.ﬂ daall E)\)'}
Aaaa 3l (SWY) e

It is early to tell whether Obama
is a successful president. ™

L) LS 1) et i o Sl e

Lot Llig)l OS5l Lad oSal) Sl (40

him.

g | The expert could hardly tell the | Clalall sy of 4 seay g Uil juall | Glalall e of sl g Uaiul AL
real diamonds from the fake Ady 3all (e d88al) Ady jall (e 4 s
ones.

h | The pressure began to tell on Ade pdy |y laaall Ade iy haall ly

C. Issuing
Verbs

44
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). Compose The spokesman of the Iragi LAY A she oy Gl |l ATV 4y 500 ol 3l )
commission of election * The | ¢ <allisu apaall lad 172 &80 jall | e il aaal) Gl l7” 40 jal)
new Parliament will be composed calvye el Yye
of ¥Yo
MPs>” ™

b | Water is composed of Hydrogen | .casuS ¥ s gun s el (e calliy slal | cumas€ Y1 5 cm s el (pe sl ()5S0
and Oxygen.

¢ | Beethoven composed many great| b ste—all (— 2aal) ol g ¢ | Ol shanaall (e agaall ol (8 5 o8
symphonies. Alaal) Aaglaall

d | After a serious quarrel with her | —ililgas) ams o Jla—baay | Celliul ASIL Lea s ) ae ala o 2e
husband, Nancy could hardly L (g8 Of A saas Cae Uaild APIVELY FEVE G P &
compose herself.
The conflicting parties eventually| o 14l Cellaiw) de jlial Gl pa¥) | Aabedl Gl o) cuiSa ja) 4led
managed to com-pose their PRI DI ENPIWEN LA 4 gt (e
differences.™

Y. Issue Delhi police issued a traffic i) daly cpaal (eladda 5 | gald) Jas ela A 3 i pa

guideline for the India
international trade fair. ™

ool (Jall digll ya jeal (559 00

Boall il xigll (a yzal (555 10

European Union countries issued
a statement concerning the
regulation of debts among them.
¥4

Gl Bl <aal )53 alasyl ol
Lo Lad ) aalatiy

by Bl ) s¥) slasy) olaly & aual
Lo Lad ) gl aalaisy

New evidence has been issued to
the court by the accused.

8 e 4o daSaall a5 55 &5 s i

pgial

J8 (e B A0l AaSaall g i

piall

A warrant was issued for the
man who streaked in front of
President Obama in Philadelphia.
I

G L hal ot mn 86LE) 3 S3
b sl il alel gl 53 sl
LadlaBl

ot G Gl ol 5 S0 laal 3
=3 Ll g) Gt Al in ) 2l
LS

issues from an aris-tocratic
family.

e | The college of technology started| ;s 5 s sl Clay L gl i€ A0S | 4y ) g0 Alae laualy Al 40<0 iy
to issue a new periodical.

f | A lot of profit can be issued from| g— iy o (S 333 a8 | S labaal) (o sind o)) (S 3 S 2L )]
the transact-tion of the stock Ayl 3l sl Clelae ) (5 sa A Ay Hlaill
market.

g | A nobleman is the one who Ao (e paay (g3 g Jual) Ja ) | Alile e sty (o3 g Jol) Ja )

Akl jEi

There was heavy smoke issuing
from the burning building.

Ll e jlaay e K A ellia S
A8 yiadll

Ll e Erany S A Sllia IS
REGEON|

Y. Publish

The first edition was published
inYaa.,

N9 Gl e JY) dagal)

N ale b I Akl & jaa

UNHCR publishes its annual

Loy 8 58 cpiad) (598 Ay gha

Al Gaa S (o) Lilall dpca gaall

statistical report. *' (sl Slany) | La p 8 jaad /5w sa sl oS
sl
Austin’s book was pub-lished in | 22 187Y ole 8 538 Ghasg) QLS | aay VATY ale 8 Gla gl QLSS 88
V41Y after his death. Al Al
D.Broadcasting
Verbs
V. Broadcast The match will be broad-cast b _pilae 85 o g 3 Hliall | o) sgd) (e 8 jlaall Euy /8 S 8 g

live. ¥’

58

The news of their marriage was
broadcast quickly.

Ao s olel Legal ) i

Ao oo legal ) pa paal

The seeds were broadcast evenly
all over the farm.

Jiad)

Tl (K L el 5ol

Y. Present

President Obama will pre-sent
the Medal of Freedom to former

pres-ident George H.W. Bush."

Aoall Allate anie s Laly ) uts ,-)
s s Glad) s )l

Al iy Labyg) Gt ) o s 8 g
s s Glad) (e 4 jal)
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dunibasil] pgdadl o

New York chief Judge Jonathon
Lippman asked the lawyers to
present valid documents to the
court. **

b lad GBU s & ) 59 508 Blucald )
Hala 355 ) a8y o cpaladll (4w
Al

Ol &) sa (A sball) Gy il
LI s 8 () el sl e Gl
ASaall dasaall

The novel presents the characters
as national heroes.

LOnid g JUadS clad i) ani 4yl 5,

o IS il 15l o

d | Using these chemicals may
present a fire risk.

Mrs. Schumacher and her Y-
year-old daughter, Talon Skye,
will present the outdoor program

B3 ydie GO Cld Lt 5 HAla od 3awall
Oler & Cosw gl sl 3T dle
= O mhall ) sall? sy

ey 38 4 gl o) gl o2 a Jlail
R e

u._a“\_ajbn ‘_@:‘{J‘J ‘);\.Aj_ﬁa 3.).\_.\»”
u}méﬁuu}luubﬁ‘)mc Q)\S)ud\
P ] C‘)‘)_A.“” GAL.._\‘)J Oleas

‘‘Raptors in Flight*. *° RUATEPW Gl ol gl a <l julal)
f | Which play is going to be e asdll gy aicisuwdin y gl | AndA o asdl (i i uds i gl
presented on the stage? Sz puall Sz sall

g | May | present my assistant to
you?

eall gebua ?.\33 Qi bdafm\ Jda

§ el /2ol ell 2381 o)) I Ja

h | Try to present yourself well in

o= s JSd el b an & of Jsla

e E g e

apologies for what you have
done.

the conference. i pall i gall
i | You should present your Allad Ll o Hlie) a3 () angy | Le (e @ jlitie) a8 fard ol (o
el

i My fiancé presented a diamond

e A A bl e 338 a8 nhad

Sae 8 Gelal) e 33 whad sl

necklace to me in my birthday. 3k Ok
¥. Telecast The Iraqi Parliament session was | (s wadl (8 s ) jpall Glad ) Al |20 (8 (81 ) Glal jall dds J3 a3
telecast in many satellite Afliadl) & gial) Aliadl) < gisll e jaS
channels. *
¢, Transmit The unmanned planes are used to| s &l aadind jla ¢y &l i) | /&y aldll jlda ¢y san <l yilall aadind

transmit live video from lIraq,
Afghanistan and Pakistan to
American forces. *

QLS s liaailadl 5 3 al) e e
A ) ol 58l

Sl e pBlaa /s b S
AS Y1l 8l s 5 liiladl

b | Diabetes can be transmitted by

ol sy o Sae S i ya

S e i / O o oSaall (e

heredity. A sl A sl
¢ | Solid materials transmit sound O Jamdl ¢ gall J85 Al aall o gl | Joadl < ¢ gall Jaw Adiall o gall
better than liquids. L) sudl ) sl (e

¥, Discussion and Analysis of Table())

This subsection is devoted to hold an analytic discussion for the information
presented in Table()). The discussion takes a form of a comparison between
English media verbs with all their senses and their counterparts in Arabic. This is
done in order to find out how wide is the semantic range of the English media
verbs as compared with those media verbs in Arabic. Concerning the Arabic part,
the comparison relies heavily on the professional translations of the table to show
the similarities and differences between English and Arabic as regards the semantic
range in question. Besides, the professional translation is adopted as a standard for
evaluating the beginners’ translations and pinpointing the problems they may
confront in their translations. This subsection is hoped to be of value in
enlightening the readers with how and where to use the English media verbs
properly. According to the Arabic translation, the verbs are discussed in turn as
follows:
¥,Y,) Stating Verbs
V. Clarify

a. Sense (a) belongs to the verb (z=5) in Arabic.
b. Sense (b) belongs to the verb () in Arabic.
Some beginners translators have difficulty in translating sense (b) accurately. They

AR
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generalize sense (a) to it.
Y. Declare
a. Sense (a) belongs to the verb (o) in Arabic.
b. Senses (b) and (c) are relevant to the verbs (¢lef) or (=) in Arabic.
c. Sense (d) is a property of the verb (zi) in Arabic.
¥. Explain
a. Sense (a) belongs to the verb (z=5) in Arabic.
b. Sense (b) belongs to the verb (,%4) in Arabic.
¢, Express
a. Sense (a) is within the domain of the verb (<_=1) in Arabic.
b. Sense (b) and (c) belong to the verb (=) in Arabic.
c. Sense (d) belongs to the verbs (u<=lsiu)) or (U=<ic)) in Arabic.
®. Manifest
a. Sense (a) belongs to the verb (z==5) in Arabic.
b. Sense (b) is property of the verb (=) in Arabic.
1. Reveal
a. Sense (a), in Arabic, matches sense (a) of the verb (—iS).
b. Sense (b), in Arabic, matches sense (b) of the verb («is),
V. State
a. Sense (a) belongs to the verb ( ==l ) in Arabic.
b. Sense (b) is a property of the verb (u) in Arabic.
A. Uncover
a. Senses (a) and (b) are within the senses of the verb () in Arabic.
b. Sense (c) is equivalent in meaning to the phrase (4=all £13) in Arabic.
c. Sense (d) is equivalent in meaning to the phrase (4~ >4) in Arabic.
¥,1,Y Informing Verbs
V. Inform
a. Sense (a) is a property of the verb (&) in Arabic.
b. Sense (b) belongs to the verb (u-msa) in Arabic.
c. Sense (c) is listed under the verb () in Arabic.
d. Sense (d) is of relevance to the verb (&) in Arabic.
Beginners also seem to have difficulty in translating the senses (b) and (c)
accurately.
Y. Mention
a. Sense (a) is a property of the verb (US3) in Arabic.
¥. Notify
a. Sense (a) is a property of the verb (&) in Arabic.
¢ Point out
Both sense (a) and sense (b) belong to the verb (L) in Arabic.
°. Provide
a. Sense (a) pertains to the verb (J&) in Arabic.
b. Sense (b) is relevant to the verbs (kei) or (U< ) in Arabic.
c. Sense ( ¢ ) belongs to the verb (&_33 ) in Arabic.
Beginners are also unable to provide an adequate translation for the sense (c) into
Arabic.
1. Refer
a. Sense (a) is pertinent to the verb (L) in Arabic.

AR
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b. Sense (b) is equivalent in meaning to the passive verbs (=) or (= <=2 ) in Arabic.
c. Sense (C) is relevant to the verb (L) in Arabic.
d. Sense (d) is relevant to the verb (&>_) in Arabic.
e. Sense (e) belongs to the verb (Jw) in Arabic.
f. Sense (f ) is listed under the verb ( sJ= ) in Arabic.
Beginners have a real difficulty in translating the senses (b, d, e and f) into Arabic.
They seem to have little knowledge of these senses, therefore, they generalize the
translation of the first sense to the above senses.
V. Report
a. Sense (a) belongs to the verb (&) in Arabic.
b. Sense (b) is relevant to the verb (<) in Arabic.
c. Sense ( ¢ ) is equivalent in meaning to the phrase ( 2% &4)) in Arabic.
d. Sense ( d ) is of relevance to the verb ( &) in Arabic.
e. Sense (e) belongs to either the verb (&) or the verb ( 1) in Arabic.
Beginners also fail to provide adequate translations for the all the senses except the sense
(¢ ) due to little acquaintance as it is believed by the researcher. They generalize a
translation derived from the Arabic verb ( L?) to all these senses.
A, Say
a. Sense (a) belongs to the verb (J&) in Arabic.
b. Sense (b) is pertinent to the verb (s1)) in Arabic.
c. Sense (c) also belongs to the verb (J¥) in Arabic.
d. Sense (d) is of relevance to the verb ( >5) in Arabic.
e. Sense (e) is of relevance to the verb ( i ) in Arabic.
f. Sense (f) is within the senses of the verb ( u=_%) in Arabic.
Beginners also commit here the same mistake of generalization. They
mistranslate
the senses ( b, e and f) by generalizing the translation of the first sense to them.
4. Tell
a. Sense (a) belongs to the verb () in Arabic.
b. Sense (b) is relevant to the verb (J¥) in Arabic.
c. Sense (c) is relevant to the verb (U2~) in Arabic.
d. Sense (d) is relevant to the verb ( i ) in Arabic.
e. Sense (e) is of relevance to the verb ( =<=3) in Arabic.
f. Sense (f) is of relevance to the verb ( sSs) in Arabic.
g. Sense (g) is of relevance to the verb ( Jx ) in Arabic.
h. Sense (h) pertains to the verb ( i) in Arabic.
Beginners afford inadequate translations for the senses ( b, c, d, e, f, g and h )by
generalizing the translation of the first sense to them all.
¥,Y,¥ Issuing Verbs
\. Compose .
a. Sense (a) belongs to the verb (qjisz in Arabic.
b. Sense (b) belongs to the verbs (i) or (v3%) in Arabic.
c. Sense (c) belongs to the verb (<all) in Arabic.
d. Sense (d) belongs to the verb (%) in Arabic.
e. Sense (e) is relevant to the verb (s3~) in Arabic.
Y. Issue
a. Senses (a, b, d, and e ) belong to the verb (Lx<l) in Arabic.

Vo¥
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b. Sense (c), in Arabic, is related to the verb (23.).

c. Sense (f) is a property of the verb () in Arabic.

d. Sense (g) is a property of the verb (,2~3) in Arabic.

e. Sense (h) is, in Arabic, related to the verbs (Ux<) or ().
Beginners have some difficulty in translating the senses ( f ) and ( g ) accurately
due to the problem of generalization.
Y. Publish

a. Senses (a) belong to the verb (Lx=) in Arabic.

b. Sense (b) belongs to the verbs () or ( J<3) in Arabic.

c. Sense (c) is a property of the verb (<) in Arabic.

¥,V, ¢ Broadcasting Verbs
\. Broadcast )
a. Sense (a) belongs to the verbs (<) or ( J=) in Arabic.
b. Sense (b) is related to the verb (L<xl) in Arabic.
c. Sense (c) is related to the verb (%) in Arabic.
Beginners afford inadequate translations for the senses (a) and (b).
Y. Present
a. Senses (a, b, ¢, e, g, h, and i ) are all related to the verb ( »3) in Arabic.
b. Sense (d) is related to the verb (<) in Arabic.
c. Sense (f) belongs to the verb (u=_=) in Arabic.
d. Sense (j) is related to the verb () in Arabic.
Beginners seem to have some problem in translating sense (d).
¥. Telecast
a. Sense (a) belongs to the verb ( J&) in Arabic.
¢. Transmit )
a. Sense (a) belongs to the verbs (<) or (J&) in Arabic.
b. Sense (b) belongs to the verb ( J&) in Arabic.
c. Sense (c) also belongs to the verb ( J=) in Arabic.
Some professional translators prefer using the active voice of the verb (Ji) ) to the

passive voice of the verb ( J&) in translating this sense.
Table ¥

The Most Common Arabic Media Verbs
N.B. The senses used in media are highlighted with shadow.

A. Stating
Verbs
V.l dadoalasind 8 jall ) )51l sy sl | The Iragi Prime Minister showed | The Iragi Prime Minister showed
oy S e ddlall W3IKLA | his readiness to solve the stuck his readiness to solve the
problems with Kuwait. outstanding issues with Kuwait.
Alal Ja ) 52l | The man showed his family. The man took his family to the
desert.
Lt 331yl @l | The woman showed her jewels. The woman revealed her
adornment.

Y. ekl el s 3 & ekl | | showed in the hot weather. | went out in the hot afternoon.
) aal jisaaidl aedl 5o 58 bl | A UN report showed Y+ 7 decrease | A UN report showed Y7 decline
adall 8 Y7 Ay 50U Casall (w5 ,4dll | of the AIDS virus infection in the | of the AIDS virus infection in the

' .culdl | Jast ten years. last ten years.
Aalo oy e el ol | He did not reveal his secrete to any | He revealed his secrete to nobody.
one.
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spreads quickly in Haiti.

d A ) i) @ ekl | My daughter showed all of the My daughter has memo- rized the
holy Koran. whole of the holy Koran.
e clal el 4¢3y | Do not show anybody on your Do not support anybody against
brother. your brother.
f s g 5303 &gkl | 1showed my food and left. | put my supply on my back
and left.
Y. el e sl Lol s <0 e o yel | The Brazilian football player The Brazilian football player
70k (38 ae ) el A 4ie 5 | Ronaldinho expre-ssed his desire Ronaldinho expre-ssed his desire
to continue with AC Milan team. to continue with AC Milan team.
b A dlaall e o)) aadaini Ja | Can you parse the follow-ing Can you parse the follow-ing
sentence? sentence?
C | Os)sd amen O s 0= L) e o yef | Abdul-Malik bin Marwan Abdul-Malik bin Marwan
Al | expressed all the state records. Arabicized all the state logs.
£, ol ity |l oSN m ya o)) 32siall aeY) ciled | UN declared that the Chol- era UN declared that the Chol era is

spreading quickly in Haiti.

oS Lead s e Ja sa 48,5 il
T aelidaky Ve VT asm oo

ASallduls el e aall daSadll e

Google company declared Y+ V1
vacant jobs on its website.

The court declared the pro-
secutor to attend the sent- ence
session.

Google company advertis-
ed Y+ Y7 vacancies on its website.

The court informed the plaintiff to
attend the sent- ence session.

G D S L B SO LN, YU B+
el )l

declared that the Kingdom
established a governmental
company for agricultural
investments.

d Aalill #aall glel | The pilgrims declared the chant. The pilgrims chanted loudly.
o zoadl 38l & i) yilll =il | The Palestinian ambassad-or in The Palestinian ambassa-dor in
o Dlialie el a) Subauldll G )l o je e | Cairo declared the Palestinian Cairo declared the Palestinian
°T s _r=dll s plai | President’s intention to make talks | President’s intention to have
with his Egyptian counter-part. talks with his Egyptian coun-
terpart.
b .J> )V zil | The man declared. The man became eloquent.
c .2 =il | The foreigner declared. The foreigner spoke Arabic.
d 3Ll caaél | Non The ewe gave milk.
e 256 =il | The Jews declared. The Jews celebrated Passover.
f &) il | The day started. The day has begun.
. sl Lii 15 ) 35 oy e ) 3hlill = a5l | The spokesman of the Min-istry of | The spokesman of the Ministry
e dage lidlae < jal 351550 of 48 520 | Oil explained that the ministry of Oil stated that the ministry had
°f Olae 8 Aol il | made import-ant talks with the import- ant talks with the
interna-tional bank in Amman. interna-tional bank in Amman.
b &l casca sl | My wife explained. My wife gave birth to white
children.
C Al cs f | The caravan explained. The caravan appeared.
d ) aall LSl sl | | explained a rider in the desert. | saw a rider in the desert.
e fann gl ool (e | From where did you Where did you come out from?
explain?
V.o (ABR) 430 45l s A ¢ 3dainl ¢ | The institution of ABR made a A survey by ABR institu-tion
0 A el sl sty dnes S35 | survey which stated the showed a decline in the
decrease of the popularity of popularity of the Ital-ian Prime
the Italian Prime Minister. Minister.
b Sl 8 ¢ | The ram horn appeared. The ram horn appeared.
c 432135 ¢ | Non Zaid let his sister get
married.
A ga ASladl ) gagmdl del 5 30 5557 3= | The Saudi Minister of agriculture  [The Saudi Minister of agri-culture

declared that the Kingdom
established a governmental
company for agricultural
investments.

A ]

The police did not allow anyone to
enter the crime place.

The police did not allow anybody
to enter the crime scene.
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e dat 5oL B alaal 4wea e Wiyl e | Obama expressed his support to Obama expressed his support to
°¥iaSall JSE5 44 | Barzani’s initia-tive to solve the Barzani’s ini-tiative to solve the
crisis of government formation. crisis of government formation.
b A%y e @l jie | The  student  expressed  his | The student spoke on the behalf
colleagues. of his colleagues.
C J w3 Aadl yie | He expressed silver. He weighed silver carefully.
d Jmai paall 4 e | His illness expressed him. His illness became more serious.
e 228 e o all4y yie | The sadness expressed him on the | The grief of losing his son
loss of his son. caused him to die.
f S5y, i o) aakaind Ja | Can you interpret my dream? Can you interpret my vision?
Vo ae ¢ smge lgliisgnis yall 3L s e | Alhurra channel displayed a Alhurra channel presented a
** Sall aaiaall & caiall | symposium about viol-ence in the | symposium about viol-ence in
Iragi society. the lragi society.
b Alelaay 2l 4= je | The merchant displayed his goods. | The merchant displayed his
goods.
c oot &l G jead = e | An illness made him cancel his | A sudden illness happen-ed to
travel. him and canceled his travel.
d JW) ans agle Sua je | | offered him some money. | offered him some money.
e Ase A4 ge g5 0 &) s e | Zaid offered to marry his cousin. Zaid proposed to his cousin.
f Adua Nl e | The leader displayed his army. The leader gathered and checked
his army.
g Alasall e 40 e lldl = e | The king displayed his opponents  [The king executed his opponents
to the guillotine. by the guillotine
h Aua dad Jcua e | A new plan came to my mind. A new plan came to my mind.
i =LY e bl & e | | displayed the mat on the floor. | spread the mat on the floor.
i Aanlad) o) sall @l il Canlall e &) | The doctor did not display the side | The doctor did not men-tion the
effects of the medicine. side effects of the medicine.
& 5 —ie | al Al i Sall o e | The Nepal government finally The government of Nepal finally
Okl e Zaladl 4551 54l | displayed the Bud-get to the raised the Budget to the
Parliament. Parliament.
I Al e Lasll &usa e | | displayed the stick on the table. | put the stick horizontally on
the table.
V) alis Gl Baaa (35 eSS SIS 28 9a | Wikileaks website reveals new Wikileaks website reveals new
.3l Sle walb | documents about the war on Irag. | documents related to the war on

Irag.

Leud e 8l ) casig

The woman revealed her head.

The woman uncovered her head.

C &l e agall CaiS | He revealed the soldiers away He scattered the soldiers away
from the river. from the river.
d Y s nlll ale (i3S W) | The doctor has not checked him | The doctor has not exam-ined him
yet. yet.
e Ue ¢ sl (aiS) 2l | Oh Lord, reveal the bad from us. Oh Lord, remove the bad from
us.
B.Informing
Verbs
), &l a3l Lalaial il 5! i) WS 5 csli | Turkey told the Israeli ambassador | Turkey informed the Israeli
W Ayl Jshal e clxieX | jts great protest for attacking the ambassador of its strong protest
freedom fleet. for attack-ing the freedom fleet.
b 3l st A1l &40 | Tell your family my warm Convey my warm regards to
greetings. your family.
c (i ob &8 yu e Eali | | told the police about stealing my | | told on stealing my car.
car.
d 201 e Exb | ] took my friend to his house. I took my friend to his house.
Y.l a Lals Jladll dga ) ala sl 05 | The compass always refers to the | The compass always points to the
north. north.
b 2D iy candall 2l sl | The doctor referred me to travel | The doctor advised me to travel

abroad for treatment.

abroad for treatment.
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A report of IAEA referred that
Iran is still enriching uranium.

A report of IAEA referred that
Iran is still enriching uranium.

g ):\_ﬁﬂ'éﬁi‘\ﬂ Sl yaaaill ‘;11_43‘).1 !
T 8 ) pal) e

An MP: The last explosions refer to
the deterioration of the security
situation in the country.

An MP: The last explo-sions
imply the deteriora-tion of the
security situa-tion in the country.

¥, aled S Y1 4 S pall il Jaiu) Ay cude§ | The CIA told President Bush that | The CIA informed Presid-ent
e Aalul ) el @Dl e Ui et )l | Iraq possesses weapons of mass Bush that Iraq poss-esses
*f.Jald | destruct-tion. weapons of mass destruction.
b ¥ ol cwale Sadel | | marked my cattle with the red | | marked my cattle with the red
colour. colour.
£, a 158l e ) S e 5 84 138 31 | This project benefited many poor | This project benefited many poor
people. people.
b J S Gl e 2l Al Sl | The western world benefit-ed a lot | The western world benefit-ed a lot
from the Arabs. from the Arabs.

O ASLE 8 e VAl (e L) pe 2l
T 3y peadl) (el g o alata

Our reporter informed us that
clashes happened bet-ween
demonstrators and the Egyptian
police forces.

Our correspondent report-ed that
clashes broke out between
demonstrators and the Egyptian
security forces.

ol sl anl dasadl ald (e 2ali S
Ade aal d ke day

An eye-witness said in front of the
court that he saw the criminal
entering the victim’s house.

An eye-witness testified before
the court that he saw the criminal
entering the victim’s house.

o, 3l de sane Jliic) Wi 8 3 505Y) damaa < 5l | The Observer journal men-tioned | The Observer mentioned the
sl A aua ) | the news of arrest-ing a terrorist news of arresting a terrorist
group in Belgium. group in Belgium.
b 533 delay jalill 5,40 | The merchant brought new goods. | The merchant brought new
goods.
Cc 4udle o)) 2,50 | The shepherd watered his cattle. The shepherd watered his cattle.
d Jdadll o bl 3Ll o 5 6f | The driver took the pass-engers to | The driver took the pass-engers
the airport. to the airport.
18 a Awpadl 8 e dsl S3EI3Y | | still remember my first day at I still remember my first day at
school. school.
b ASile @ Sa el sl | | was told that you I have been told that you
mentioned Atika. proposed to Atika.
c e dl) daxs <3 A& L | Khalid, remember Allah’s blessing | Khalid, praise Allah’s blessing
on you. on you.
d Al HSOY V) sl Edis L | ] did not enter the mosque except to | | entered the mosque only to
mention Allah in it. worship Allah.
e e Lgune Jas ligll S Y | Do not mention our Gods so their | Do not speak badly about our
curse will catch you. Gods, otherwise their wrath
would descend on you.
a8 5a o) ol ,ali Lo W ddm a0, S3 | The Daily Telegraph jour-nal The Daily Telegraph mentioned
S el Ay (g ale ¥ il i GSUSS 5 | mentioned that Wiki-leaks website | that Wikileaks website is
" 3m3a 4y yu | is preparing to spread Y million preparing to publish ¥ million
Ameri-can secrete documents. Ameri-can secrete documents.
v, Je s i Ll A8 el da )N 5 55 s | The American Foreign Minister The American Foreign Minister
T Jasall el ol | said she would visit Lebanon next | said that she would visit Lebanon
month. next month.
b | o S Jwall 8wy e & W8 | She said many lies on her She slandered her manager.
<3<Y1 | manager.
c o= ¥ A S J s oS sllle | Galileo said that the earth was Galileo adopted the idea that the
round. earth was sphere-cal.
d 3 _nedall o322 &l L | | did not take a nap this afternoon. | I did not nap this afternoon.
A Sl a LAl st 4l &g | His colour is like the colour of his | The colour of his complex-
father. ion is like that of his father.

AR
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| came to Zaid yesterday.

| came to Zaid yesterday.

e anland) U L Sl = L\Lu\).A ulal

Our reporter in Baghdad said that

Our correspondent in Baghdad

A Sall Jiss A Al lelaa) oY) | the political blocks are now having | reported that ““the political
a meeting to discuss the crisis of blocks are now having a meeting
govern-ment formation. to discuss the crisis of
government formation.”’
aess Jlaall &udl 5 | | gave the workers their right. I gave the workers their due in
full.
C. Issuing
Verbs
V. ol oo Laale 450 )W) ) giwall 5y ya & jaual | The Jordanian journal Al-Distoor | The Jordanian journal Ad-distoor

sl glae (g y2e

issued an appendix about the
international fair of Amman.

published a supp-lement of the
international fair of Amman.

v 'J\M\.«J\ & A_J.dl\ & Al

The Baghdad governorate council
issued an order to close all the
nightclubs in the capital.

The Baghdad governorate
council issued an order to close
all the nightclubs in the capital.

4.‘.);@.\.:‘)‘)“\

Zaid issued his guests.

Zaid satiated his guests with
food.

el e aly Gc\)l\ JA.A\

The shepherd took his camels off
water.

The shepherd took his camels
back off water.

JJJSA).\;)AJ\JLJJ}:)MMM&_UW
Vgl yee sl 31yl L sac ) sl

The New York Times journal
published the news of killing Al-
Qaeda chief in Irag Abu Omar Al-
Baghdadi.

The New York Times pub-lished
the news of Killing Al-Qaeda leade
in Irag Abu Omar Al-Baghdadi.

HAJ‘)QM\AAA;L\\}MHA.ASJ\«_\.\.\
VT LSIal

Bait Al-Hikma publishes a new
collection for the poet Raheem Al-
Maliki.

Bait Al-Hikma publishes a new
collection for the poet Raheem
Al-Maliki.

Dl e Gl &

| spread the quilt on the bed.

| spread the quilt on the bed.

43.1.3;3\ cl;.ﬂ ‘_,,A JJ}“ CM\ ).uu

The farmer spread the flowers in
the garden.

The farmer spread the flowers in
the garden.
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Karbalaa Police directorate spread
Y+ thousand secure-ity elements to
protect the returning pilgrims.

Karbalaa Police directorate deploye
Y+ thousand security elements to
protect the returning pilgrims.

G\P\Mmé\‘ﬂ;ﬂ\uﬂ
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I sawed the palm tree into three
arts.

All the dead are spread at the Day
of Judgment.

| sawed the palm into three parts.

All the dead are resurrect-ed at
the Day of Judgment

D.Broadcastir|
Verbs

V. g Slle Yo gladd 58 335 40,13 | New Zealand radio annou-nced the | New Zealand radio annou-nced the
¥° axdll aaie jlasily | news of losing Y+ workers in an news that ¥+ workers were missing
explosion of a coal mine. in an explosion of a coal mine.
b Al 8 e ) J) ¢ 131 | The killer announced terror inthe | The murderer spread terror in the
city. city.
c el el &Y e 3 | Non The camels finished all the water
in the pool.
Y&y o) aled¥) 4n 53 1y 5 4,20 CBC 348 <y [The Canadian CBC channel The Canadian CBC channel
soroall Juie) 8 ) s | broadcast a report accusing broadcast a report accusing
Hizbullah of assassinating Al- Hizbullah of assassinating Al-
Hariri. Hariri.
b Jaall 4 0 & | | spread the seeds in the farm. | scattered the seeds in the farm.
c ASall elials &3 | Mention your need to the Mention your need to the
governor. governor.
¥, oM a Aaad) pled guasll &ua | | put the horse in front of the | put the horse in front of the
carriage. carriage.
b B _pania 44 Hlay oladall Jalall W3 | The waiter served the food to us in | The waiter served us with food in
a civilized way. a civilized way.

VoA
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Introduce yourself to her.

Introduce yourself to her.

Laali s all oL @ﬁaﬂ\ O 52 L 38
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The Saudi television introd-uced a
special program about Zamzam
well in the days of pilgrimage.

During the days of pilgrim-mage,
the Saudi television presented a
special program about the well of
Zamzam.

63 pai o)) Apadad) JESI) (e Sl il
coaliall o & il 8 as e e el
REEEBY

Al-Maliki asked the political blocks
introduce the quail-fied on others to
fill the ministerial positions.

Al-Maliki asked the poli-tical
blocks to give priority to the
qualified over others holding the
ministerial posts.

Al il Gl iy Slale il ) 0Y)
M_Ljh'aﬁ e d);

More than ¢+ MPs in the Shura
Assembly of Iran submitted an
urgent demand to question the
president Najad about several
Issues.

More than ¢+ MPs in the Iranian
Shura Council submitted an urgent
pet-ition to question President
Najad about several issues.

g ek Auliay Lpad delu gl 5 L 238 | My father introduced me a golden | My father gave me a golden
watch for the occasion of my watch on the occasion of my
success. SuCcess .

h Juall asua xil&ll 23 | The leader introduced his army for | The leader sent his army forward
fighting. for fighting.

¥,Y Discussion and Analysis of Table (Y)

This subsection, similarly to (¥,)), is devoted to conduct a discussion and
analysis of the information given in Table (Y). A comparison is held between the
senses of Arabic media verbs and their English counterparts. The reason why this
comparison is held is to show how wide the semantic range of the Arabic media
verbs is in comparison with the English ones. In order to show the similarities and
differences between Arabic and English as regards the semantic range, the
professional translation of the table is heavily relied on. This professional
translation is also adopted as a standard for assessing the beginners’ work and
highlighting the problems they may encounter their translation of Arabic media
verbs. This subsection is intended to be of value in enlightening the readers how
and where to use the Arabic media verbs. According to the English translation. The
verbs are discussed in turn as follows:
¥,Y,\ Stating Verbs

\BPXY

a. Sense (a) belongs to the verb (show) in English.
b. Sense (b) is equivalent in meaning to the English phrase ( take sb to the desert).
c. Sense (c) belongs to the verb (reveal) in English.
Beginners fail in translating sense (b) properly by generalizing the translation of
sense (a) to it. This may be due to their little acquaintance with Arabic dictionaries.

Y. sk

a. Sense (a) is equivalent in meaning to the English phrase ( go out in the
afternoon).

b. Sense (b) belongs to the verb (show) in English.

c. Sense (c) belongs to the verb (reveal) in English.

d. Sense (d) belongs to the verb (memorize) in English.

e. Sense (e) is related to the verb ('support ) in English.

f. Sense (f) matches the meaning of the phrase (put sth on the back) in English.
Beginners have a serious problem in generalizing sense (b) to the senses (a, d, e,
and f). Mistranslation is the result of such a process.

A
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Y.l
a. Sense (a) belongs to the verb (express) in English.
b. Sense (b) belongs to the verb (parse) in English.
c. Sense (c) is related to the verb ( Arabicize ) in English.
Beginners generalize sense (a) to sense (c) in their translation. As a result, mistranslation
took
place.
¢, olel
a. Sense (a) belongs to the verb (declare) in English.
b. Sense (b) belongs to the verb (advertise) in English.
c. Sense (c) is related to the verb (inform ) in English.
d. Sense (d) is equivalent in meaning to the phrase ( chant sth loudly) in English.
Beginners afford inaccurate translation to the senses (b, ¢, and d) due to the
chronic problem of generalization.
o, @453
a. Sense (a) is related to the verb ( declare ) in English.
b. Sense (b) matches the meaning of the phrase (become eloquent) in English.
c. Sense (c) matches the meaning of the phrase (speak Arabic) in English.
d. Sense (d) is equivalent in meaning to the phrase ( give milk) in English.
e. Sense (e) is equivalent in meaning to the phrase ( celebrate Passover / Easter) in English.
f. Sense (f) belongs to the verb (begin) in English.
Beginners mistranslate the senses (b, ¢, and e ) by generalizing the translation of
the first sense to them and refrain from giving a translation for sense (d). The
researcher believes that this can be all ascribed to their little acquaintance with
Avrabic dictionaries.
Ny
a. Sense (a) belongs to the verb (state) in English.
b. In English, sense (b) matches the meaning of the phrase (give birth to white children).
c. Sense (c) belongs to the verb (appear) in English.
d. Sense (d) is related to the verb (' see ) in English.
e. Sense (e) is related to the verb ( come out ) in English.
The same problem of generalization manifests itself here by the beginners. They
generalize the translation of the first to the other senses.
V. O
a. Sense (a) belongs to the verb (show) in English.
b. Sense (b) belongs to the verb (appear) in English.
c. Sense (c) is roughly equivalent in meaning to the phrase ( let sb get married) in English.
Beginners refrain from affording a translation of sense (c) due to their total
ignorance of it.
A Toma
a. Sense (a) belongs to the verb (declare) in English.
b. Sense (b) belongs to the verb (allow) in English.
e
a. Sense (a) belongs to the verb (express) in English.
b. Sense (b) is equivalent to ( speak on the behalf of sb ) in English.
c. Sense (c) can be listed under the English verb ( weigh).
d. Sense (d) is equivalent to ( become more serious ) in English.

AR
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e. Sense (e) is equivalent to (cause sb to die ) in English.

f. Sense (f) is related to the verb (interpret ) in English.

Beginners also fail to give proper translation to the senses ( b, ¢, d, and e ) by
generalizing the first sense to them.

Veooas

a. Sense (a) belongs to the verb (present) in English.

b. Sense (b) belongs to the verb (display) in English.

c. In English, sense (c) matches the meaning of the phrase (happen suddenly).

d. Sense (d) belongs to the verb (offer) in English.

e. Sense (e) is equivalent to (propose to sb ) in English.

f. Sense (f) is equivalent to (gather and check ) in English.

g. Sense (g) is related to the verbs (kill ) or (execute) in English.

h. Sense (h) is equivalent to (come to mind ) in English.

I. Sense (i) belongs to the verb (spread) in English.

J. Sense (j) can belong to the verb (mention) in English.

k. Sense (k) can belong to the verb (raise) in English.

I. Sense (1) is equivalent to (put sth horizontally) in English.

Beginners seem to have a real problem in dealing with this verb. The researcher
believes that they have no acquaintance with most of its senses. Consequently, they
mistranslate the senses  (a, f, g, 1, J, K, and | ) by generalizing the translation of
sense (b), which seems to be the most familiar one to them, to all of these senses.
VY, as

a. Sense (a) belongs to the verb (reveal) in English.

b. Sense (b) belongs to the verb (uncover) in English.

c. Sense (c) is related to the verb ( scatter ) in English.

d. Sense (d) can belong to the verb (examine) in English.

e. Sense (e) can belong to the verb (remove) in English.

Here, beginners generalize the translation of sense (a) to the senses ( b, ¢, and e ).
The result is inaccurate translations for them.

¥,Y,Y Informing Verbs

Y, il

a. Sense (a) belongs to the verb (inform) in English.

b. Sense (b) can belong to the verb (convey) in English.

c. Sense (c) is equivalent in meaning to the phrasal verb (tell on) in English.

d. Sense (d) matches the meaning of the phrase ( take sb to somewhere ) in
English.

Beginners generalize the translation of sense (a) to the senses ( b and c). The result
IS inaccurate translations for them.

Y, Ll

a. Sense (a) belongs to the verb (point) in English.

b. Sense (b) is related to the verb (advise) in English.

c. Sense (c) belongs to the verb (refer) in English.

d. Sense (d) can be listed under the verb ( imply ) in English.

Beginners again fail to give accurate translations for the senses (a, b, and d) since
they generalize the translation of sense (c) to them. It seems that this sense is more
familiar to them than the others.

AR
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a. Sense (a) can belong to the verb (inform) in English.

b. Sense (b) can belong to the verb (mark) in English.

L

a. Sense (a) belongs to the verb (benefit) in English.

b. Sense (b) can also belong to the verb (benefit) in English.

c. Sense (c) is related to the verb ( report) in English.

d. Sense (d) belongs to the verb (testify) in English.

Beginners mistranslate the senses (c and d).

L JJJ\

a. Sense (a) belongs to the verb (mention) in English.

b. Sense (b) can belong to the English verb (bring).

c. Sense (c) is related to the verb ( water ) in English.

d. Sense (d) is similar in meaning to the phrase ( take sb to somewhere ) in English.
N, S

a. Sense (a) belongs to the verb (remember) in English.

b. Sense (b) is equivalent to (propose to sb ) in English.

c. Sense (c) is roughly equivalent in meaning to the English verb ( praise).

d. Sense (d) is roughly equivalent in meaning to the English verb ( worship).

e. Sense (e) is equivalent to (speak badly on sb ) in English.

f. Sense (f) belongs to the verb (mention) in English.

Beginners generalize the translation of sense (a) to sense ( ¢ ) and they generalize
the translation of sense (f) to the senses (b, d and e). The result is inaccurate
translations for the senses (b, c, d, and e).

V. J@é

a. Sense (a) belongs to the verb (say) in English.

b. Sense (b) can be listed under the verb (slander) in English.

c. Sense (c) is equivalent in meaning to the phrase ( adopt an idea or an opinion ) in
English.

d. Sense (d) is similar in meaning to the verb (nap) in English.

Beginners accurately generalize the translation of sense (a) to the senses (b and c).
A By

a. Sense (a) is similar in meaning to ( be like) in English.

b. Sense (b) pertains to the verb (come to) in English.

c. Sense (c) matches the meaning of the verb (report) in English.

d. Sense (d) matches the meaning of the verb (give) in English.

¥,Y,Y Issuing Verbs

). JM\

a. Sense (a) can belong to the verb (publish) in English.

b. Sense (b) belongs to the verb (issue) in English.

c. Sense (c) is related to the verb (satiate) in English.

d. Sense (d) is related to the verb ( take back ) in English.

Beginners seem to be unfamiliar with sense (c). They mistakenly generalize the
translation of sense (b) to it.

Y.

a. Senses (a) and (b) can pertain to the verb (publish) in English.

b. Sense (c) belongs to the verb (spread) in English.

'YY




c. Sense (d) also belongs to the verb (spread) in English.
d. Sense (e) belongs to the verb (deploy) in English.

e. Sense (f) belongs to the verb (saw) in English.

f. Sense (g) belongs to the verb (resurrect) in English.

Beginners are inaccurate in translating the senses (e and g ) by generalizing the
translation of sense ( ¢ ) to them.

¥,Y,¢ Broadcasting Verbs
Y. £

a. Sense (a) belongs to the verb (announce) in English.
b. Sense (b) can belong to the verb (spread) in English.
c. Sense (c) is equivalent to (finish sth all or completely) in English.

Beginners could not afford a translation of sense (c) due to their ignorance of it.

Y. Ey

a. Sense (a) belongs to the verb (broadcast) in English.
b. Sense (b) can belong to the verb (scatter) in English.
c. Sense (c) can belong to the verb (mention) in English.

Y. eéﬁ

a. Sense (a) is equivalent to ( put sb/sth in front of sb/sth else ) in English.
b. Sense (b) belongs to the verb (serve) in English.

c. Sense (c) is a property of the verb (introduce) in English.

d. Sense (d) can be a property of the verb (present) in English.
e. Sense (e) is equivalent to ( give priority ) in English.

f. Sense (f) can be a property of the verb (submit) in English.
g. Sense (g) can be a property of the verb (give) in English.

h. Sense (h) is equivalent to ( send sb/sth forward ) in English.

Beginners mistranslate the senses (e and h) by generalizing the translation of sense

(c) to them.

. www.news.yahoo.com

. www.alsumaria.tv/en/Iraq-News
. www.alsumaria.tv/en/Iraq-News
. www.news.yahoo.com

. www.abcnews.com

. www.abcnews.com

. www.abcnews.com

. www.arabnews.com

. WWW.news.google.com

V. www.news.google.com

V). www.news.google.com

VY. www.news.vahoo.com

VY. www.news.yahoo.com

) ¢, www.alsumaria.tv/en/Iraq-News

> < AL 0 1 A -

D

Yo www.breakingnews.ie
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Conclusions
There are many verbs used in the media in both English and Arabic. The similar ones can be
gathered under one group, like: Stating Verbs and Informing Verbs.
Regarding each group of media verbs, there are differences between the semantic range of the
verbs belonging to the same group in English and the semantic range of the verbs of its
counterpart group in Arabic. For instance, the verbs of issuing group in English (compose, issue,
and publish), have a different semantic range from that of the verbs of the issuing group in Arabic
(bx=l , and ),
The number of the verbs that are commonly used in media in each group of one language is
different from that of its counterpart group in the other language.
There are no English media verbs that are identical in all their senses with Arabic media verbs or
vice versa.
Regarding the verbs that have more than one sense in both languages, not all the senses of all
these verbs can be used in media.
Beginners seem to have serious problems in translating a great deal of senses of English and
Arabic media verbs due to their little acquaintance of the semantic range of these verbs. In most
cases, they problematically generalize the translation of one sense or more senses to the other
ones. Such problems, consequently, may result in mistranslation or even communication failure.
Beginners completely refrained from translating some of the senses belonging to Arabic verbs
into English.
Beginners’ failure in translating many senses accurately due to their over use of generalization
may lead to the conclusion that there was a shortage in their learning of the semantic range of the
investigated verbs.
In several cases of the investigated English verbs, the senses that belong to one verb have
counterparts of senses belonging to different Arabic verbs, e.g., ‘present’. The same is true for
Arabic verbs, e.g., ‘2%’

. Some of the senses that belong to one verb in English have phrases, not single senses, to be their

counterparts in Arabic, e.g., some senses of the verb ‘uncover’. The same is true for Arabic, e.g.,
some senses of the verb ‘z=dl’,
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